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Absract:

In 1908, the Turkologist A.N.Samojlovich (1880-1938) visited the
royal palace of the Khivan ruler Muhammad Rahim-khan II (1864-1910).
During the reign of the Kongrat dynasty, the Khanate of Khiva
(1804-1920) existed as an independent state. On 29 May 1873, it was
conquered by the Russian Empire, and from that time on, it remained
under its protectorate. During that period, it was ruled by Muhammad
Rahim-khan II. At that time, more than 30 poets were engaged in poetic
creative work at the Khivan court, and most of them were court officials.
One of these poets was Muhammad Rahim-khan himself, who wrote
verses. A.N.Samojlovich described the literary environment of the Khivan
khanate in its general outline and critically evaluated the poetry of the
literary circles, characterizing it as “pseudoclassical” and monotonous. He
marks with disappointment the contemporary historical conditions which
Central Asia experienced in the beginning of 20" century. One of the
major factors of the traditional character of the Khivan literary
environment was Muhammad Rahim-khan’s political strategy. At that,
the vassal position of the Khivan khanate regarding the Russian Empire
played an important role. Without being independent in his political
actions, especially in foreign policy, Muiammad Raitm-khan focused his
attention on internal policy through amplification of the level of culture at
his royal court. In our view, however, he could not think and understand

" The present paper is written within the Project supported by Gerda Henkel Stiftung
(Germany).
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that such return to medieval cultural values was the result of the vassal
position of the Khanate of Khiva after 1873.

Key words: A.N.Samojlovich, Muhammad Rahim-khan II, chaghatay
literature, court literature, Russian protectorate.

In 1908, the Turkologist A. N. Samojlovich (1880-1938) visited the
royal palace of the Khivan ruler Muhammad Rahim-khan II
(1864-1910)°.

During the reign of the Kongrat dynasty, the Khanate of Khiva
(1804-1920) existed as an independent state. On 29 May 1873, it was
conquered by the Russian Empire, and from that time on, it remained
under its protectorate. During that period, it was ruled by Muhammad
Rahim-khan II (hereinafter - Muhammad Rahim-khan).

This paper discusses A.N.Samoilovich's assessment of the literary
environment of the Khivan court, and his amazement by the impression
made on him by the royal court milieu created by Muhammad
Rahim-khan. In A.N.Samoilovich's opinion, a “monotonous” creative life
that imitated the medieval classical epoch reigned in this intellectual
environment. In our view, however, he could not think and understand
that such return to medieval cultural values was the result of the vassal
position of the Khanate of Khiva after 1873.

Until now, the history of the Khanate of Khiva in the Kongrat period
has not been investigated in detail. As of today no less than thirty primary
sources on the history of this dynasty are known. One of these is “Firdavs
al-Igbal”, a historical work by the poets Minis (1778—1829)° and Agahi
(1809-1874)*, which was published by Y.Bregel in a seminal edition of
the original text along with its translation.’ The greater part of the sources

2 Barthold W.-[Brill M.L.]. “Khiwa”. EI%, Vol.V. P.24-25.

3 Hofman H.F. Turkish Literature a bio-bibliographical survey. Section III, part I, vol.4,
Utrecht, 1969. P.199-205.

* Ibid. P.48-52.

5 Shir Muhammad Mirab Miinis and Muhammad Rida Mirab Agahi. Firdaws al-ighal.
History of Khwarazm. Y .Bregel (ed.). Leiden-New York-Kobenhaven-Koéln, 1988;
Firdaws al-igbal. History of Khorezm by Shir Muhammad Mirab Munis and Muhammad
Riza Mirab Agahi. Transl. from Chaghatay and Annotated by Y.Bregel. Leiden-Boston-
Koln, 1999.
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has not been sufficiently investigated yet. Y.Bregel published a number of
articles on the history of Khiva at the end of the 19" — the beginning of the
20™ centuries.’ Nevertheless, some works devoted to the history of the
conquest of the Khanate of Khiva by the Russian Empire in 1873 appeared
during the last years.” The same is true regarding the studies concerning
the court life of the khanate.® At the same time, the court culture of the

% Bperens [0.9. “Counnenne Basuu “Illamkapa-itn XBapasMmiIaxy Kak UCTOYHHK IIO
ucropun Typkmen”. In:  Kpamxue coobwenuss uncmumyma wnapoooe Aszuu. XLIV.
Jlumepamyposedenue u usyuenue namsmuuxos. Mocksa, 1961. P.125-157; Bregel Y.
“The Tawarikh-i Kharazmshahiya by Thana’i: The Historiography of Khiva and the uzbek
literary language”. In: Aspects of Altaic Civilization 1. Proceedings of the XVIII PIAC,
Bloomington, June 29-July 5, 1975. L.V.Clark. P.A.Draghi (eds.). Bloomington, 1978.
P.17-32; Bregel Y. “Tribal Tradition and Dynastic History: The Early Rulers of the
Qongrats According to Munis”. Asian and African Studies. 16/3 (1982). P.392-397.

7 Jo-Ann Gross. “Historical memory, cultural identity, and change: Mirza ‘Abd al-‘Azim
Sami’s representation of the Russian conquest of Bukhara”. In: Russia ‘s Orient: Imperial
Borderlands and Peoples, 1700-1917. Bloomington, 1997. P.203-226; Erkinov. A.
Praying For and Against the Tsar: Prayers and Sermons in Russian Dominated Khiva and
Tsarist Turkestan. Berlin: Klaus Schwarz Verlag, 2004 (=ANOR 16); Erkinov A. “The
Conquest of Khiva (1873) in the Eyes of a Poet (Shayda’i)”. In: Looking at the Coloniser:
Cross-Cultural Perceptions in Central Asia and the Caucasus, Bengal, and Related Areas.
B.Eschment, H.Harder (eds.). Wiirzburg: Ergon verlag. 2004. P.91-116; Sela R. “Invoking
the Russian conquest of Khiva and the massacre of the Yomut Turkmens: the choices of a
Central Asian historian”. Asiatische Studien/Etudes Asiatiques. LX/2. 2006. P.459-477.

8 Erkinov A. and Vahidov. Sh. Une source méconnue pour I'étude de la production de
livres a la cour de Muhammad Rahim IT (Khiva, fin XIXC. s). Patrimoine manuscrit et vie
intellectuelle de 'Asie centrale islamique, [Cahiers d’Asie Centrale 7], A. Muminov, F.
Richard and M. Szuppe (eds.), IFEAC- Edisud, Tachkent-Aix-en-Provence, 1999.
P.175-193  (http://asiecentrale.revues.org/index576.html); Sela R. “A Different
Reassessment of Amir Timur's Legacy in Central Asia”. In: Oliimiiniin 600. yilinda Emir
Timur ve Mirasi Uluslararasi Sempozyumu. International Symposium on Amir Timur and
his heritage in the 600. death anniversary. 26-27 mayis 2005. Bildiriler/Papers. A.Kara,
O.Isbilir (eds.). Istanbul, 2007. P.23-30; Erkinov A. “Timurid mannerism in the literary
context of Khiva under Muhammad Rahim-khan II (Based on the anthology Majmu‘a-yi
shu‘ara-yi Firliz-shahi)/Tumypuackuii MaHbepu3M B JIUTEPATypHOIl cpexe XWBHI IpU
Myxamman Paxum-xane II (Ha mnpumepe anronmormu ‘‘Mamkmy‘a-itm w1y ‘apa-iun
Oupysz-maxu)”. Bulletin of IICAS. Volume 8, / Becmnux MUL[AH. Brmyck 8, 2008.
P.58-65; Tames H. “3anuman 11 Myxammag-ycyd Baiianu nomkHOCTb nuBaH-Gern?”.
O zbekiston tarixi. Ne 2, 2009.P.14-25; OpkunoB A., [lonBonoB H., AmunoB X.
Myxammao Paxumxon Il — @epys kymyodxonacu gexpucmu. TomkeHt: SIHTH acp aBioy,
2010.
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Muslim East was becoming more and more an object of research as an
independent phenomenon.’

Before moving on to a direct discussion of our theme, we shall spare a
few words on the khanate that is the object of our research: The territory of
the Khanate of Khiva was located between 40° and 43 %4° of the northern
latitude and 57° and 62° eastern longitude by Greenwich - on the left coast
of the lower reaches of the Amu Darya river and its borders varied greatly
throughout its existence, especially up to the middle of the 20™ century. At
first, the territory of the khanate was located in the territory of the
Khwarazm oasis. Half a century later its borders expanded in the south to
Iran and Merv, in the north to the Ural River, in the east up to the Bukhara
Emirate, in the west to the coast of the Caspian Sea. The Khanate of Khiva
was annexed by the Russian Empire in 1873. After that it was under the
protectorate of Russia, being territorially a small state covering an area of
62,2372 sq.km. The various data about the population of khanate is
indicated by different authors. In the khanate lived, on average, about
1,000,000 persons. The majority of the population was made up of Uzbeks,
Turkmens, Kazakhs, and Karakalpaks; there were a small number of
Persians, Arabs and Russians.'’ The main center of the Khanate of Khiva
— the city of Khiva and its vicinities — was situated in the territory of the
modern Khwarazm oblast of the Republic of Uzbekistan.

A.N.Samojlovich is a renowned scholar, a member of the Soviet
Academy of Sciences (1929), and an author of numerous research works
in the field of Turkic philology, in particular, Chagatay literature.'' When

® Court Cultures in the Muslim World: 7th-19th Centuries. A.Fuess, J.-P.Hartung (eds.).
London: Routledge, 2010

' MMonsonos H. «Ilepemuck Hacenenus 1910 roga B XMBMHCKOM XaHCTBE (BO IIaBe
B.Jlo6auesckum)» (http://www.ia-centr.ru/expert/7290/).

' Aleksandr Nikolaevich Samojlovich (1880—1938) — orientalist-Turkologist, one of the
great Russian Turkologists of the first half of the 20™ century. Rector of Leningrad
Institute of Oriental Studies (1922—1925), Academician-Secretary of the Department of
Humanities AS SSSR (1929-1933), Director of the Institute of Orientalism AS SSSR
(1934-1937). Early in October 1937, he was arrested arrest on a fabricated accusation
charged accusation in espionage activities in favor of Japan and forming a «terrorist
organization», and in February 1938 he was shot dead. A.Samojlovich graduated from
Petersburg University (1903); Professor of that University (1917-1930). In 1920-1937
Professor (1922—1925 Rector) of Leningrad Institute of Oriental Studies, in 1929-1933
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as a young scientist he arrived in Khiva, he enthusiastically started
gathering multifarious and valuable literary and ethnographic materials,
on the basis of which he published his works in the following years."
Based on the publications, it became possible, for instance, for me to
restore a national song “Khvarazm-nama”, which deals the conquest of
Khiva in 1873 by the Russian Empire. °

Through the course of his observations, A.N.Samojlovich described
the literary environment of the Khivan khanate in its general outline and
critically evaluated the poetry of the literary circles, characterizing it as

Academician-Secretary of the Department of Humanities AS SSSR, in 1934-1937
Director of the Institute of Orientalism AS SSSR (Amaun ®.J]. “Anexcanap HukonaeBuu
Camotinosry (1880-1938)”. In: Tropronoecuueckuii cooprux. 1974. Mocksa, 1978;
Amnnn @ 1., Annaros B.M., HacunoB [I.M. Penpeccuposannas mioprxonrozus. Mocksa,
2002. P.7-20).

12 Camoitnosuu A.H. “Xupuuckuii pacckas nmpo Auna-Mpar BoGy”. In: JKusas cmapuna.
Brin. 4. 1908; Camoiinmosuy A.H. “U3 XuBMHCKUX cKa3aHUW O )UBOTHBIX . In: JKusas
cmapuna. Bein.3. Cankr-IletepOypr, 1910; Camoiinosuu A.H. Xusunckas camupa na
Kasak-Kupeusos. Caukt-IlerepOypr, 1910; Cawmoiinoeny A.H. [leiibanu-name:
bubnuomexu  Xusuncxkoco xana. Cankrt-Iletepoypr, 1910; CamoiinoBua A.
“Xponorpamma Axmen-Tabuba Ha cMepTh ero cBemiocTd ceinn Myxamman Paxum
OaxaIpIp XaHa W HA BOLIAPEHHE €ro BbIcoyecTBa ceina Dchenansp Myxammen Oaxaabip
xaHa”. In: Bocmounwiii cooprux. Hzoanue obuwecmesa pycckux opuenmanucmog. Kaura 1,
Cankr-IletepOypr, 1913. P.165-182; Camoitnosnu A.H. “Xusunckue tyroru XIX Beka”.
In: Joxnaowr Axademuu nayk CCCP. 1927. P.43-46; CamoinoBny A.H. “K ucropun
JIUTEPaTypPHOTO CpeIHea3sHaTCKOro-Typenkoro siaeika”. In: Mup-Amu-Ilup. Coéopnux x
namucomnemuio co OHa pooicoenus. Jlenmnrpan, 1928. C.1-23 and others (About
A.N.Samojlovich see: “A.H.CamoiiiioBud — Mcciie1oBaTeNb TIOPKCKUX MaMIATHAKOB”. In:
Cosemckas MIOPKONO2US. baky, 1973,  Ne5, C.58-65; Xammesa T
“A.H.CamoiuioBuyHUHT Hauwp KwinHMmaran “Typkuid stiomap” acapu”. In: Mapxazui
Ocué mapuxu: MaHOAQUIYHOCTUK 64 MAPUXHABUCIUK uianuwiapu. Mamuid myniam.
Towmxkent, 2009. P.162-166; CamoiuioBuu A.H. Twopkckoe sazvikosnanue. @unonozus.
Pynuxa. Mocksa: Bocrounas murepatypa, 2005; Anexcandp Huxonaesuu Camotinoguy.
Hayunaa nepenucka. buoepagusa. CocraButens [.dD.bnaroBa. Mocksa: Boctounas
nurepatypa, 2008.

1 Camoitmosrna AH. “JlBa orpeiBka m3 “XopesM-rame”. In: 3anucku Bocmounozo
omoenenuss Hmnepamopckoeo Pycckozo apxeonoeuyeckozo Obwecmsea. Tom XIX,
Cankr-IlerepOypr, 1909. P.78-83 (Erkinov A. “The Conquest of Khiva (1873) in the Eyes
of a Poet (Shayda’i)”. In: Looking at the Coloniser: Cross-Cultural Perceptions in Central
Asia and the Caucasus, Bengal, and Related Areas. B. Eschment, H.Harder (eds.).
Wiirzburg: Ergon verlag. 2004. P. 91-116).
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“pseudoclassical” and monotonous. He marks with disappointment the
contemporary historical conditions which Central Asia experienced in the
beginning of 20™ century. According to his opinion, the Khivan court
represented the Middle Ages, its values being outdated long since. A. N.
Samojlovich openly expressed his opinion on this question:

“My sketchy characteristic of the compiler of the "Assembly" explains,
I think, even only partially the above listed superficial shortcomings,
obviously, the non good performed edition, and then points out the true
value of those intimate secrets of Ahmed Tabib'* with which the gess is
interspersed. ' In the negative attitude by Ahmed Tabibi and some other
Khivinians, and, in general, by modern Central Asians towards the
modern Central Asian-Turkish poetic literature which actually reproduces
poetic compositions from the Golden Age of Chagatay literature in a
servile, impersonal, and lifeless manner, I am inclined to see the promise
of a new literary era coming in the near future even in conservative
Central Asia — a new literary era, which has already come or is dawning in
other Islamic-Turkish countries and areas. At that, it is possible to expect,
that prosperity of the young poetry, vivid, and close to people in the
language and content, will not depend any more on support and
encouragement by certain high-ranked persons, because the people's glory
and sympathy, rather than official career and court charity will inspire and

cherish the devotees of new poetry”. '®

However, he did not perceive that the traditionalism of the cultural and
literary environment of the Khivan court, in many respects, was a product
of the Russian Empire’s policies in the Khanate of Khiva.

14 See: Ahmed Tabib - Ahmad Tabibi (1868-1910).

15 “Assembly” — “Assembly of 30 imperial poets accompanying Firuz”. It mean a
lithographic edition of the Madjmai si shuara shahi payravi Firuz.Khiva, 1324 [1906]
(Fund of lithographies Institute of Oriental Studies of the Academy of Sciences of the
Republic of Uzbekistan named after Biruni (Tashkent)., Ne 27).

16 Camoiinory A.H. “3s508 sou oali 1ed Y+ geae — CoGpanue 30 LAPCKUX MOITOB,
conytcrBytommx ®epys'y. Xusa, 1909 r. 1638 ctp. in folio”. In: 3anucku socmounozo
omoeneHuss UMREPamopcKo2o pycckozo Apxeonocuueckozo obwecmea. Tom 19, 1909,
P.0200.
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This paper shall offer my view to the ideological, political and
historical logic underlying the literary environment at Muhammad
Rahim-khan’s court through the prism of A.N.Samojlovich’s evaluation.

In Khiva, A.N.Samojlovich visited the palace library, and he partly
described the cultural environment and the condition of it.'” He met the
Khivan minister (vazir) and poet Ahmad Tabibi (1868-1910). At that time,
more than 30 poets were engaged in poetic creative work at the Khivan
court, and most of them were court officials. One of these poets was
Muhammad Rahim-khan himself, who wrote verses under the poetic
pseudonym (takhallus) Firuz and made his own collection of poetry
(divan). "*

After the completion of his visit to Khiva, A.N.Samojlovich published
a critical review under the title “Assembly of 30 imperial poets
accompanying Firuz”." Here, he assesses and describes the gist and
essentials of the anthology (bayaz) lithographic edition “Majma‘-i s1
shu ‘ara shahi payrav-i Firaz” (“Assembly of 30 imperial poets
accompanying Firuz”).® After the publication the lithograph, was copied
as a hand-written variant.”’ This anthology (bayaz) was made in the

'7 Camoiinosra A.H. “Kpartkuit otder o moesake B Tamkent i Byxapy u B XuBHHCKOE
xaHctBa B 1908 romy”. Hzeecmus Pycckoeo xomumema oas usyuenus Cpeoweil u
Bocmounoti  Asuu 8  uUCMOpUHECKOM, — aApPX€ONOSUYECKOM, — JUHSBUCMUYECKOM U
amuoepaguueckom omuoutenusx. Ne9. Cankrt-IlerepOypr, 1909. P.1-15 (ornenbHbIi
ortuck); Camoitnosna A.H. “Marepuansl o cpenHea3snaTcko-Typenkoi mureparype 11
XUBHHCKHE IPUIBOPHBIE KHUTOXPaHWINIA ¥ KHUTONIeuaTHs . M3gecmus Akademuu nayx
Typrxmencroi CCP. Cepust obmecTBeHHbIX HayK. 1981, Nel. P.74-82.

'8 Hofman H.F. Turkish Literature a bio-bibliographical survey. Section 111, part 1. Vol. 3.
Utrecht, 1969. P.54-63; Vol.6. P.27-32; Eckmann J. “Die tschaghataische Literatur”. In:
Philologiae Turcicae Fundamenta. Vol.ll. Wiesbaden, 1964. P.390-391; Myxamman
Paxumxon Depys. Dnea woxy uwxka xyn. eson. Hampra raiiépnosun I'.M.Mcmonona.
Tomikent, 1994.

19 Camoiinosua AH. “Jsd gy AL I md Vo gaaa — Cobpanme ...”. P.0198-0209.

20 Majma‘-i sT shu‘ara shahi payrav-i Firiz. Khiva, 1324 [1906] (Fund of lithographies of
Institute of Oriental Studies of the Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan
named after Biruni (Tashkent), Ne 27).

2! The manuscript given product it is extended under other name: Majmi‘a-yi shu‘ara-yi
Firtz-shahi. Institute of Oriental Studies of the Academy of Sciences of the Republic of
Uzbekistan named after Biruni (Tashkent), Fund-1. Ne1152 (copied 3 Safar 1326 / 8 March
1908, copyist — Muhammad Ya'qub Divan Kharrat ibn Usta Qurban-niyaz Khwarazmi
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Khivan khanate, at Muhammad Rahim-khan’s court in Muharram 1324/
February-March 1906, by the same poet Ahmad Tabibi. The collection
included the verses of over 30 poets.”> Those verses were written in the
style of imitation (payrav) to the poems of Muhammad Rahim-khan. All
the verses in the collection were written in Turki - Chagatay language. In
his review, Samojlovich describes the structure of the anthology and gives
some information on the poets and literary environment of the Khivan
court.

Poetic activity was meant not only to enhance the court culture of the
Khivan court, but was also intended for the aggrandizement of
Muhammad Rahim-khan. The composition of the “Majmii‘a-yi shu‘ara-yi
Firtz-shahi” can serve as a vivid example: Muhammad Rahim-khan
wrote 101 ghazals and ordered his court poets to create poetic answers -
imitations of them. During the process of imitation they should
completely observe the poetic style of each poem of the ruler, keep the
rhyme and the meter of a source ghazal by the poet and ruler Firtz -
Muhammad Rahim-khan. *

The poets-imitators were relatives, princes, or statesmen of the Khivan
court or confidants of Muhammad Rakhim-khan. While writing imitation
verses, they should entirely observe the poetic style of each line and
rhyme of their ruler, keeping the rhyme and meter of the base ghazal of
the poet and ruler Firtiz.

(Cobpanme Bocrounsix pykomucedl. B 11 tomax. Tom II, Tamkent, 1954, Nel691).
(“Turcs”. EI%, Vol.X. P.728-782; Vs6ex adabuému mapuxu. V xwipmak. [V xwnn,
Towkent, 1978. P.22). Unfortunately this Collection was sharply criticized in the Soviet
period as a product of court culture, and had not been sufficiently studied. The recent
research works absolutely ignore the historical context, or, more exactly, the historical
paradigms of the present work (See: MarkapumoBa C. Tabubuii — Ta3KupaHaBHC
(“Maxxmyan cu myapou mnaiipaBu @epysmoxuii” acocupa). Pumonorus dannapu
HOM30/1{ MIIMHIT Japa)KaCHHU OJIUII Y4yH E3MIraH JuccepTarus apropedepary. TokeHT,
2007).

22 See: particular information on those thirty poets and on Firuz: Hofman H.F. Turkish
Literature a bio-bibliographical survey. Section III, part 1. Vol.3. Utrecht, 1969.
P.54-63,11-12,26-28,110-117,131,150,226,238; Vol.4. P.7-8,224, 260, 278-280; Vol. 5.
P.135-136,193-194,237; Vol.6. P.55-56, 147-148.

B Vibex adabuému mapuxu. V xuniak. IV sxung, Tomkent, 1978, P.21-22.
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Samojlovich met with Ahmad Tabibi. During the meeting with
Samojlovich, the latter indicated that court poets were imitators and liked
to imitate above all the verses of the Turkic classic ‘Al Shir Nava’1
(1441-1501). Yet, he emphasized that none of them had the talent of
Nava’l. Here are Samojlovich’s descriptions of Ahmad Tabibi:

“...This Khivan, with whom I had not one pleasant meeting in the
capital of the Khivan khanate during the spring of 1908, is over 30 years
of age and is a rather interesting person ... The poet refrained, according
to his words, from mastering the full course of Muslim sciences in the
madrasah, because of his freethinking views toward them; he tasted some
relish of the European knowledge, which will penetrate into Khiva, in
addition to the direct dialogue of the Khivans with Russians and Germans,
colonists, Tatars, as well as through the Tatar and Ottoman books,
magazines and newspapers of a new direction. Ahmad — Tabib is cured by
a Muslim method, to be improved in which he had the opportunity in
Mashhad, where he went on behalf of his ruler to obtain pharmaceutical
potions, but secretly, apparently, the Khivan physician “Surgeon in
Ordinary to the King” chuckles at his science. The same was, as far as |
noticed, the attitude of the editor of "Assembly" and to the native Central
Asian literature in its present kind, living indefinitely long and invariable
monotonous century; and in the field of literature this is not the unique
representative of a young Khiva undoubtedly tends, though only
Platonically so far, to the newest works, translated and original, Ottoman,
Turkish-Kazan. I fixed in mind a boring-and- scornful look of the poet,
when he characterized to me his fellows-in-pen, “for all of them
Mir-Ali-Shir Navai** serves the pattern, but none of them, certainly, has
his talents!”.”

So, he criticized the monotony in the poetry of his environment though
he himself was the author of five voluminous collections of poetry (divan),

2% Mir-Ali-Shir Navai = ‘AlT Shir Nava’L.
2 CamoitnoBuy A H. “ 558 s m AL 1 nd Y+ saae — CoGpanne ...”. P.0198.
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in which his own verses are presented, written in the traditional style, with
all the trimmings of eastern poetry.*®

In 1910, after Muhammad Rahim-khan’s death, his son
Isfandiyar/Asfandiyar khan had (1910-1918) ascended the Khivan throne.
Right after that, large-scale reforms were implemented in the khanate.
This implies that Muhammad Rahim-khan’s environment was traditional
and, to a certain extent, conservative. Why? He was at the helm of state for
46 years. Under his rule, art, culture, and literature prospered. More than
one thousand manuscripts were hand-copied and over a hundred works
were translated into Chagatay under his order. The Khivan palace library
totaled several thousand titles of books.?” Tens of intellectuals that
included poets, calligraphers, translators, historians, and others were
engaged in creative work at court.

Why did his son have to carry out new reforms despite the fact that
Muhammad Rahim-khan did so much for the development of culture?
Though A.N.Samojlovich wrote in 1908 that the epoch of innovations had
come to Central Asia, until that time, that is, prior to the beginning of 201
century, the Khivan environment remained traditional in essence.

Another important example; in the 1890’s, one of the outstanding poets
of the Khivan court, Kamil Khwarazmi (1825-1899), wrote an ode
(qasida) devoted to Tashkent, the center of the Turkestan
General-Governorship (1876-1917). *® The city was formed in the
territory of the former Kokand khanate (1710—1876) and it is natural that
the European style of urban culture was displayed in it. Being a confidant
courtier of Muhammad Rahim-khan, Kamil Khwarazmi could not

26 See the publication of Ahmad Tabibi's poetic products: Tabibi. Divan. Khiva, 1909;
Tabibi. Divan. Khiva, 1910; Fanuxyxaes ®. Tadbubuii (xaétu Ba mwxomau). TorikeHt, 1978.
2 Erkinov A. and Vahidov. Sh. “Une source méconnue pour 1'étude de la production de
livres a la cour de Muhammad Rahim II (Khiva, fin XIX°. s)”. Patrimoine manuscrit et vie
intellectuelle de I'Asie centrale islamique, [Cahiers d’Asie Centrale 7], A. Muminov, F.
Richard and M. Szuppe (eds.), IFEAC- Edisud, Tachkent-Aix-en-Provence, 1999.
P.175-193.

8 OpkuHOB A. “AnbaHaBuil Ba MojepH Myxurinap Kuécu: Komun XopasmMuiiHMHT
TomxkenTra Garunuianran Kacunacu”. In: Vséexucmon noiimaxmu 2200 éwoda: Towxenm
waxpurune 2200 tiunnux robureiuea 6a2UULIAHeAH XATKAPO KOHGEPeHyls Mamepuaiiapu.
Tomkent: ®an, 2009. P.315-319.
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criticize the Khivan environment openly. He applied a delicate eastern
technique: As he eulogized Tashkent and its infrastructure as a city, he, as
a matter of fact, opposed it to Khiva (though there is no word about Khiva
in the poem). In comparison with Tashkent, which became part of the
Russian Empire in 1865, Khiva, naturally, remained a medieval city.
Kamil Khwarazmi had visited Russia before the creation of this poem;
after that some of his views had changed. It is known, that Muhammad
Rahim-khan visited Russia too.

In 1902 Vasily Jan (1874—1954), a Russian-speaking Soviet writer that
was to become famous as the author of historical novels in the following
years, visited Khiva.” In 19011904, V.G.Jan served as an inspector of
wells in Turkestan, where he studied oriental languages and life of the
local population. In his book “Blue vast areas of Asia: the Notes of a
horseman” he described his visit to Khiva in 1902, and his meeting with
Muhammad Rahim-khan. About the city of Khiva he wrote as follows,

“By the time of my arrival it was a small, dirty and dusty city with a
labyrinth of narrow crooked streets consisting of walls alone, without
windows and facing the waste grounds, markets, cemeteries, surrounded
with crumbling ditches and collapsing clay walls with towers and gates. In
the city, there were about ten thousand inhabitants, a dozen of khan’s
palaces, fifty masjid and madrasas, several caravanserais and numerous
market stalls, handicraftsmen’s shops, and trading warehouses. But it was
in vain to search here for a school or hospital, book shop, theatre or a club.
The Khivan khanate continued to live in accordance with its feudal laws
and customs, only partly softened by Russian influence. The judges, biyes,
kazies*® and other representatives of feudal lords performed court
judgments quickly and simply: all of lawsuits were solved according the

¥y G.Jan wrote over ten historical novels. For example, “Genghis Khan” (1939), “Batyj”
(1942 ). For the novel “Genghis Khan” V.G.Jan was awarded the Stalin’s Prise (1942).
The Stalin’s Prise was the form of rewarding the USSR citizens for distinguished merits
and achievements in the field of science and engineering, military science, literature and
art, radical innovations and improvement of the methods of industry in 1940-1953. In
1966 it was eligible to the newly established the USSR State Prize.

30 biyes, kazies — br and gadi.
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Genghis Khan’s “Yasa™', though the great conqueror had been resting in
peace in his tomb for six centuries. Before the arrival of the Russians,
punishments remained in Genghis Khan’s taste: from stick-beating,
cutting off of an ear, a finger, a palm, a hand and up to beheading. Now
they met the ones established in Russia...”. **

This example shows that Khiva in that time had been living under
medieval laws. Though during the meeting they communicated through a
translator, V.G.Jan asserts that Muhammad Rahim-khan knew Russian a
little. The ruler accorded him a good welcome (he impersonated himself
for the journalist). V.G.Jan presented his impressions about the successor
of the Khivan throne, Muhammad Rahim-khan (1910-1918), as follows:

“Isfandiyar, a pale young man in a silken eastern dressing gown, freely
spoke Russian, told about his visit to Petersburg, and about life in it. He
was interested in relations between Russia and Afghanistan and asked
“whether it was true that on the Afghani border we had constant
skirmishes with Afghans who were supported by Englishmen?..”.
Isfandiyar studied in Russia and complained that after Petersburg he did
not like local Khivan dwellings, and said that he “intended to turn to
enlightenment”, to build for himself “a Russian house with stoves and
windows”. Subsequently, in point of fact, “the Russian house” was built in
the palace yard, where the successor moved, when he became a khan, but

Isfadiyar’s love for enlightenment went no further than this act”.*

Though very general, V.G.Yan's opinions about the situation in Khiva
are interesting to us. He noticed that Isfandiyar /Asfandiyar-khan did not
always agree with the traditional way of life surrounding him. As he
studied in Russia, accordingly, he acquired more educated views than his
father had. There were yet eight more years before Asfandiyar-khan
would ascend to the Khivan throne. At the meeting, V.G.Yan did not
evaluate the court environment. He had not been there for a long time.

3! Yasa is the Code of Laws established in the 13™ century by Genghis Khan
(1155/1162-1227).
32 BT Slu. Tony6wle danu Azuu

(http://www.erlib.com/Bacunuii SIu/T"onyObie nanu_Aszuw/4/).
3
Ibid.
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Despite that, his descriptions of the Khivan environment are interesting
for us. His traditional character, tending to old, and reluctance to advance
with the time. During V.G.Yan’s visit to Khiva in 1902, Muhammad
Rahim-khan had already carried out a considerable part of those cultural
plans about which we spoke above. And V.G.Yan had other intentions
from that visit. For example, after the meeting with Muhammad
Rahim-khan and his son, he wanted to visit the khan’s prison. After seeing
the condition of the prisoners, he even refused a party with music and
dances, which was to be arranged in honor of his arrival under the order of
Muhammad Rahim-khan.

In our opinion, A.N.Samojlovich did not understand, or rather, he did
not pay attention to one peculiar feature of Muhammad Rahim-khan’s
epoch: in positive and negative results of Muhammad Rahim-khan’s
activity in most cases the Russian Empire is considered the “accused”.
Admittedly, it is thanks to the Russian Empire and its conquest of the
Khanate of Khiva and the Khanate’s subsequent transformation into a
vassal state, that Muhammad Rakhim-khan became one of the most
outstanding rulers of Central Asia. He is credited for raising the Khivan
court culture to the high level.

In 1873, the Khanate of Khiva became the protectorate of the Russian
Empire. At the court of Muhammad of Rakhim-khan there were constant
political representatives of Russia. Only under their authority could the
ruler accomplish something in the political sphere, and especially in
foreign political activity. It meant that Muhammad Rakhim-khan literally
had no freedom of action as a ruler, and in the first place, it made its
negative effects on his lifestyle and spirits.

Historians and contemporaries of Muhammad Rahim-khan
unequivocally claimed that after 1873 he turned to a life in seclusion and
did not know what to do and where to turn for consolation. In the given
situation the above-mentioned Kamil Kh“arazmi (=Pahlavan-niyaz
Mirza-bashi), together with other courtiers suggested to Muhammad
Rahim-khan to arrange poetic and musical evening-parties:
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“When Muhammad Rahim-khan saw another surpassing him force in
his territory, for some time he was under bad impression from that. He
could not find in what to engage and recompose himself, and take comfort.
However, people around him, especially the musicologist Pahlavan-niyaz
Mirza-bashi, having learned of the mood of his ruler, excited his interest

in organization of assemblies”.**

The poetic nature of Muhammad Rahim-khan led him to organize
poetic assemblies at his court. At those evening parties the levees read
verses and arranged poetic competitions, listened to classical traditional
music (magams) ... In the conditions of the protectorate, Muhammad
Rahim-khan could show paces only in internal matters, especially in
cultural policy. And the above-stated collection of verses (“The Assembly
of poets [from the environment] of the shah Firtiz”’) was in a broad sense
Muhammad Rahim-khan’s original protest to counterbalance his political
state. His ambition found expression in the field of cultural development.
During the evening parties organized by Muhammad Rahim-khan, many
courtiers began to compose poems taking the example of their ruler. It was
his internal policy to ‘display the power of Muhammad Rahim-khan in the
form of palace culture. The standard reference and model for such a policy
in the Khivan court could only be the late Timurid epoch, which
corresponded to the cultural Renaissance of the East.

This attitude witnessed in the Khivan court under Muhammad
Rahim-khan can be conditionally named as Timurid mannerism.*’

34 Mymna bexxon Paxmon yrmu, Myxaman FOcyd JeBonzoma. Xopasm mycuxuii
mapuxyacu. TOUIKEHT: ESYB'II/I, 1998. P.12; IlomsomoB H. Xusa xonaucuoazcu
xapaxamaap ea cuécuii napmusaap mapuxu (Xopasm mucoruoa 1900-1924 tiuanap).
Tapux ¢annapu Hom3oau nucceprausicy. Tomkent, 2005. P.41-42.

3% In detail about this phenomemon at the Khivan court see.: Erkinov A. “Timurid
mannerism in the literary context of Khiva under Muhammad Rahim-khan II (Based on the
anthology = Majmu‘a-yi  shu‘ara-yi  Firuz-shahi)/Tumypunackuii  Manbepusm B
nutepaTypHoit cpene Xusbl npu Myxamman Paxum-xane Il (Ha mpumepe aHTOJIOTHH
“Mamkmy ‘a-itn nry ‘apa-itm @upys-maxu) . Bulletin of IICAS. Volume 8, / Becmmnux
MULAH. Bemyck 8, 2008. P.58-65; DpkuHOB A. ‘“Omoxa nmo3gHux THUMYypHIOB Kak
KyJIbTypHAsi MOJIeNIb B XMBUHCKOM XaHcTBe Ipu Myxamman Paxum-xane I (1864-1910)”.
In: XXV Meowcoynapoonas konghepenyus ucmounukosedeHue u ucmopuozspagpus cmpan
Aszuu u Agppuku: “Bocmokosedenue u Appuxanucmura 6 ouanoce yusunuzayuii”. 22-24
anpens 2009. Tesucwt 0oknados. Caukrt-Iletepoypr, 2009. P.349-350.
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Timurid mannerism is the interest in and imitation of the person of Amir
Timur (1370-1405) and the Timurids (1370-1506), that is, a certain
imitation of cultural models of that epoch.3 % In Muhammad Rahim-khan’s
attitude, we can also trace his latent desire “to recreate” the Timurid epoch,
having proclaimed himself as their direct or spiritual successor. This
aspiration can be also found in the “pretentious imitation” of key persons
from the Timurid epoch, for example, Husayn Bayqara (1469-1501)"
and the court poet ‘Ali Shir Nava’i. It is known that during Husayn
Bayqara’s reign, culture, in particular, arts and letters reached their apogee.
‘All Shir Nava’l created more than 30 works, the overall bulk of which
makes approximately 20 modern volumes.*® Nava'i wrote in the Chagatay
language, and his poetry became the peak of Chagatay literature and
served as a sample to the subsequent periods, not only for Chagatay poetry,
but also for poetry of other Turkic-language peoples of the Muslim East.
During the life span of Husayn Bayqara there lived and worked such
famous representatives of arts and letters as the classical author of Persian
literature ‘Abd al-Rahman Jami (1414-1492), the artist Kamal al-Din
Behzad (c.1450 — c.1535) among others. The period of Navai’s creative
work was considered the Golden Age of Chagatay literature.

Ottoman traveler Evliya Chelebi (1611-1682) shows his generation's
veneration for the Timurid sultan Husayn Bayqara in his “The Book of
Travels” (Seyahatname.) In one instance, he groups Sultan Husain
together with the legendary rulers Jamshid and Iskandar as paradigms of
virtue. He also talks about Ottoman music festivals called Hiiseyin
Bayqara fasillar: and refers to special Ottoman gatherings, called Hiiseyin
Baykara meclisleri or Hiiseyin Baykara sohbetleri *’, as the standard for

36 About this phenomemon and its influence on the changes in the linguistic situation
among the intellectuals Is written in detail in my book published in English under the
editorship of Director of Institut fiir Iranistik Prof. Bert Fragner: Erkinov A. From persian
poetic classicism to Timurid Mannerism: Chaghatay (Turkic)-Persian bilingualism in
the intellectual circles of Central Asia (1475-1900). Vienne (in print).

37 Gandjei T. “Sultan Husayn”. EI>. Vol.IIl. P.623.

38 Amurmep Hasowit. Myxamman acaprap mynaamu. 20 romnuk. Tomkent, 1987-2003.

% Evliya Celebi. Evliya Celebi Seyahatnamesi. 0.S.Gokyay (ed.). Istanbul, 1996. P.100,
102, 105, 207, 306; Ulug L. Turkman Governors Shiraz Artisans and Ottoman Collectors
Sixteenth Century Shiraz Manuscripts. Istanbul, 2007. P.503.
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the cultural environment. Muhammad Rahim-khan also wanted that his
evening parties of music and poetry resembled similar assemblies of
Husayn Bayqara. For this purpose, he made great demands both on
himself and on the participants of the above-mentioned evening
gatherings.

Muhammad Rahim-khan was a connoisseur of music. Probably, he
was determined to make his evenings of poetry and music reminiscent of
the assemblies of Husayn Bayqara. The matter could not rest there and
Muhammad Rahim-khan even forced the court officials to write verses. In
order to keep his post at the court, in case any one official was not skilful
enough in writing verses he bought them from other poets. Then he
brought them to his ruler maintaining that the verses were his. At these
assemblies, if one of the musicians played wrong or performed out of tune
he was subject to punishment — was given a flogging.*’

How can we explain his “active” measures in this line? The point is
that he wanted to impersonate simultaneously both the Timurid ruler
Husayn Bayqara, and the poet ‘Ali Shir Nava’i. Accordingly, his
environment would have to meet the requirements of the high quality
which was the standard of Husayn Bayqara’s cultural milieu.

In the post-Timurid period, the epoch of Husayn Bayqara was
considered as a cultural model for many other dynasties and cultural
centers. From the end of the 15" century onwards, similar imitation
practices appeared in many other regions — in Central Asia, Turkey and
Iran.*! Even the first Shaybanids, the opponents of the Timurids, imitated

40 The facts of his punishment of the courtiers, in order that they write verses, and
musicians for playing wrong are related in his memoirs by an eye-witness of those events,
one of the poets from the Khivan court - Khadim (b.1878 ) (bo6oxxon Tappox Asuzos —
Xomum. Xopasm nagosanoanapu. Tomkent, 1994. P.15-16).

*! Lockhart L. Nadir Shah: A Critical Study Based Mainly upon Contemporary Sources.
London, 1938. P.233; Szuppe M. Entre Timourides, Uzbeks et Safavides: questions
d’histoire politique et sociale de Hérat dans la premiere moitié du XVle siécle. Paris,
1992; Szuppe M. “Lfevolution de l'image de Timour et des Timourides dans
I'historiographie safavide, XVI-XVIII® siécles”. L Héritage timouride. Iran — Asie
centrale — Inde XV°*-XVIIF siécles [Cahiers d'Asie Centrale 7], M. Szuppe (éd.). IFEAC -
Edisud, Tachkent - Aix-en-Provence. 1997. P.313-331; Fleischer C. Bureaucrat and
Intellectual in the Ottoman Empire: The Historian Mustafa Ali (1541-1600). Princeton,
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them in their own way, continuing their cultural traditions.* After the
Timurid Husayn Bayqara’s epoch 400 years had passed. Much had
changed in the life of Central Asia by the end of the 19" century. However,
Muhammad Rahim-khan aspired to recreate and preserve medieval values
in his court environment in order to demonstrate his cultural power. For
this purpose he turned to the Golden Age of the Timurids and remained a
traditionalist. As we have mentioned above, as a result of it, his palace
environment developed in imitation of the period of the late Timurids.
Despite that, the Khivan court culture only benefited from that. Formally,
the cultural environment at Muhammad Rahim-khan’s court can be
considered as a new variant of Husayn Bayqara ’s epoch.
A.N.Samojlovich looked at the poetic creativity in the Khivan
environment with concern and even with a little pity. He stated that it
“obsequiously, impersonally, and lifelessly reconstructs poetic

1986. P.273-292; Imber C. “Ideals and Legitimation in Early Ottoman History”. In:
Suleyman the Magnificent and His Age: The Ottoman Empire in the Early Modern World.
M.Kunt, C.Woodhead (eds.). London, 1995. P.138-153; Michael J. “Centralization and
Timurid Creativity”. Oriente Moderno. Numero monografico la civilta timuride come
fenomeno internazionale. Michele Bernardini (ed.). Vol.II (Literatura-Arte). Nuova serie,
Anno XV (LXXVI). 1996. P.533-550; Quinn Sh.A. “Notes on Timurid Legitimacy in
Three Safavid Chronicles”. Iranien Studies. Historiography and Representation in Safavid
and Afsharid Iran. R Matthee (ed.). Vol.31, No.2, Spring 1998. P.149-158; Quinn S.A.
Historical Writings During the Reign of Shah ‘Abbas: Ideology, Imitation, and Legitimacy
in Safavid Chronicles. Salk Lake City, 2000. P.89, 99-102, 127-128; Bernardini M.
Ottoman “Timuridism”: Lami‘i Celebi and his Sehrengiz of Bursa. lrano-Turkic Cultural
Contacts in the 11" — 17" Centuries. EMM. Jeremias (ed.). Piliscsaba, [2002] 2003. P.1-16;
Dale S.F. “The legacy of the Timurids”. In: India and Central Asia: Commerce and
Culture, 1500—-1800. S.C.Levi (ed.). New Delhi, 2007. P.176-199; Tucker E.S. Nadir
Shah's Quest for Legitimacy in Post-Safavid Iran. Florida, 2006. P.10-13,38,68-75,78;
Tucker E.S. “Seeking a World Empire: Nadir Shah in Timur’s Path”. History and
Historiography of Post-Mongol Central Asia and the Middle East. Studies in Honor of
John Woods. ] Pfeiffer, S.Quinn & E.Tucker (eds.). Wiesbaden, 2006. P.332-342.

2 CemenoB A.A. “KymbrypHsiii ypoBens mepehix IlleiiGannnos”. Cosemckoe
socmokosedenue. Ne 3, 1956. P.51-59; Subtelny M. E. “Art and politics in early 16"
century Central Asia”. Central Asiatic Journal. Vol. 27. Ne 1-2, 1983. P.121-148; Erkinov
A. “The Poetry of the Nomads and Shaybani Rulers of Transition to a Settled Society”. In:
Central Asia on Display: Proceedings of the VII. Conference of the Europen Society for
Central Asian Studies (27-30 September, 2000). G.Rasuly-Paleczek, J. Katsching (eds).
Vienna, 2005. P.145-150.
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compositions of the Golden Age of Chagatay literature”.*® This Golden
Age of Chagatay literature was the epoch of creative work of ‘Ali Shir
Nava'i. Actually, as we have mentioned above, political reasons lay at the
root of this imitation of Nava'i’s epoch, something which
A.N.Samojlovich never considered.

The same is true for the assessment of Chagatay literature by Martin
Hartmann who visited Central Asia in the beginning of the 20" century.
On the basis of M.Hartmann's expression, V.V.Bartold (1869-1930)
writes the following in his article “Chagatay literature” in “The
Encyclopedia of Islam”, “If in Bukhara Turkic literature was almost
completely superseded by Persian, in Kokand and Khivan khanates
Chagatay literature in the 19" century went through rather significant
though overdue flourishi**. Probably, M.Hartmann and A.N.Samojlovich
paid more attention to the aesthetic aspect of the Chagatay literary
development. In fact, behind the notions of “overdue flourishing”
(M.Hartmann) and “pseudoclassicism” (A.N.Samojlovich) stood Timurid
mannerism, which took place at the Kokand court in the beginning of the
20™ century, and at the Khivan court at the end of 19" - the beginning of
20™ centuries.

Thus, one of the major factors of the traditional character of the Khivan
literary environment was Muhammad Rahim-khan’s political strategy, on
the basis of Timurid mannerism. At that, the vassal position of the Khivan
khanate regarding the Russian Empire played an important role. Without
being independent in his political actions, especially in foreign policy,
Muhammad Rahim-khan focused his attention on internal policy through
amplification of the level of culture at his royal court. For the given
process the epoch of the late Timurids was chosen as a pattern.
Proceeding from this position, the poetry of the Khivan court in the
beginning of the 20" century, still continued the traditions of ‘Ali Shir

* CamoiinoBua A H. “3s 8 som 4L | ad Yo gase — Cobpanue ...”. P.0200.

* Hartmann M. Das Buchwesen in Turkestan und die tiirkischen Drucke der Sammlung
Hartmann. Mitteilungen des Seminars fiir Orientalische Sprachen. Jg. IV. Abt.2. Berlin,
1904. P.87,79; bapronsa B.B. “Uararaiickas nurepatypa”. In: bapronsn B.B. Couunenus.
ToMm V. Mocksa, 1968. P.609.
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Nava'i’s poetry — the traditions of the Middle Ages, the Golden Age of
Chagatay literature.

Certainly, we are not going to idealize the epoch of Muhammad
Rahim-khan II. Our reasoning about significant development of the
Khivan court under his rule concerns with cultural life. And we bypass
other branches, for example, the economic conditions of people and so
forth.

The system of transliteration of the Arabic letters accepted in the present work
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Further 1T result A.N. Samojlovich's article on a source language
(Russian) and the alphabet of the original (Cyrillics).

Jood sm Al rd Y g
CoOpanmne 30 HapcKuxX MO3TOB, COMYTCTBYIOIIMX
®upy3'y. Xusa, 1909 r. 1638 ctp. in folio
(Banucku 6ocmouno2o omoenenus UMnePamMopPcKO20 PYCCKo2o
Apxeonoeuueckozo obwecmsa. Tom 19, 1909, C.0198-0209)

A.H.CamoiiioBnu

I[lo mpumepy H3BECTHOIO KOKAaHJCKOTO LE@PCTBEHHOIO0 I103Ta
Owmap-xaHa, yBekoBeumBaBLIero cedsi «CoOpaHHEM IO3TOB», KOTOPOE
GBLIO COCTABIICHO IO OPYYEHHIO XaHa nodTamu Pasnu u Mempedomp ™
U KOTOpO€ S BHIEN M B XMBHMHCKOW NPUABOPHONW OMOIMOTEKE HBIHE
LapCTBYIOUIMM, MacTUThld XuBHHCKMH xaH Ceia-Myxammen-Paxum
Bropoii, umenytommii ce6s B ctuxax ®upys'om™, mopyumn ceoemy
OPUIBOPHOMY Bpady © ModTy Axmen-TabubOy cocTaBuTh coOpaHme
rasajeii COBPEMEHHbBIX XHBHHCKUX II03TOB, «COMYTCTBYIOLIMX» (s_%)
XaHy B €r0 CTa OJHOII ra3au’ .

Y MeHs MMeeTCsl TAIKEHTCKOE INTOrpahupOBAHHOE H3AHHE STOr0 COOPAHHS,
HareyataHHoe B tunoiutorpadun B.M.UnbuHa, ¢ nensypHoii namstkoit 26 utons 1890 r.
(504 ctp. 8°) Cwm. eme M.Hartmann, Buchwesen in Turkestan, M.S.0.B., t.VII, ota.Il, ctp.
87 u cnen.- [IpeobnanaroT nepcuockie CTUXH.

* NuBan ®upysa (pykonucHslii) umeercs B imneparopckoit [Tyonuanoit bubnmoreke,
mxkad I, monmka 6, Homep 16. Tam xe, B cOopHoii pykonmcu [I-6—20 mmeroTcst OTaeIbHEIC
ctuxoTBopenus dupysa.

7 Cm. mou: 1) Kpatkuii otuer o moesake B TamkenT u Byxapy u B XUBUHCKOE XaHCTBO,
M3Bectus Pycckoro Komurera st uzyuenust Cp. u Bocr. Azuu, Ne9, cTp.7 oTI. OTTHCKA;
2) Crincox pyKommcei 1 MECTHBIX U3/1aHui, TpuBe3eHHbIX U3 Typkecrana (K.I'.3aneman,
Hossle noctyruienus B Asuarckuii Myseit, U3Bectus Mmneparopckoit Akanemuu Hayxk,
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«CoOpanue» mpeacTaBisgeT u3 cels ¢ BHEIIHEH CTOPOHBI TPOMO3IKOE
(819 ff. mmm 1638 crpannn) wm3manue in folio Ha AOBONBHO IIIOXOH
pycckoii  Oymare. M3manue He OTIMYACTCS  ONPSATHOCTHIO U
AKKypaTHOCTBIO, KOTOPHIX MOKHO OBUTIO OBl OXHAATH OT MPUABOPHON
nutorpaduu, cymecTByoliei ¢ Hadana 70-bIX T0JI0B MPOIILIOTO CTOJICTHS
¥ He Tpecleyolieil KOMMEPUYECKHX HHTepecoB . OTMETHM, IpeKie
BCcero, 4ro riankas Oenas Oymara B HalleM SK3eMIULIpE MSATh pas
cMensiercs mHoBanHo# (ff. 582-97, 705, 707-8, 710, 728-35), uto f.231
BBUIOXKEH OTJICJIbHO U UMEET TEKCT TOJIBKO Ha OJHOM cTOpoHe, uTo ff.543
u 549 ckieeHbl U3 JABYX JMCTOB, Ha KOTOPBIX CMEXHBIE CTOPOHBI
OKazalich 0e3 TeKcTa. YKakeM Jlayiee, 4TO W3JJaHue He KOMUPOBAHO, 32
uckimoueHrneM HemMHorux crpanun (IV, IA=f. 9; YY-£Y=f 17-23; nanbie
omumbouno £V-£Y=f 24-26), a HyMepalus CTUXOTBOPECHUI1 B HECKOIBKHX
MeCTax IMepernyTaHa, Io9eMy MOCIIeIHss ra3aib moMedeHa nugpoi ¥+ 44
Bmecto YV Y+ (f. 818b.). Jlaxxe u ucnpaBienuss MHOIO nudpa raseneii He
SIBJISIETCSI TOYHOM, TaK Kak LEJbIM psifi ra3esneil He BBEJEH pellaKTOpOM
M3IaHus B 00IIHiA cueT (0 4eM erne Huxe). [lopsaok TUCTOB OTMEUeH, KaK
BOJMTCS, TIOBTOPEHUEM BHHM3Y KaXKIOIO JIMCTAa HAYalbHBIX CJIOB
crenyromero. TekcT MecTaMu Cliell ¥ Hepa30opyuB.

Uro Ha BHENIHIOI CTOPOHY HW3JaHUS BCe-TaKH ObUIO OOpamieHo
BHAMaHHUE, BHJHO W3 TOTO, YTO TEKCT CTHXOB IOMEIICH B MPAaBHILHO
Pa3IMHOBAaHHBIX KJIETKaX W pPaMKaX W MECTaMH yKpaileH 3acTaBKaMH,
BUHBETKAMU M KallMaMM pACTUTEIBHOIO XapakTepa. PacTUTeNbHbIN
OpHaMEHT, OOBIKHOBEHHO MOCPEICTBEHHOI'O KadyecTBa, MHOTJAa — BOBCE
IJIOXOT0 M U3PEIKa — IOBOJIBHO M3SIIHOTO, UMEETCS Ha 3aTrJIABHOM JIUCTE,
Ha NIEPBOW | IOCIIEIHEH CTpaHUIaX MPEIUCIOBUS U HA TeX CTPaHHIIaX, Ha

1908, ctp.1301-1302). — S npuBe3 u3 XuBbl HEOKOHUEHHOE U3JIaHUE, & OKOHYCHHOE MHOIO
MOJIyY€HO OT HavaJIbHUKA XUBUHCKOW TOCYIapCTBEHHOM KaH1ensipun jetom 1909 roga.
*® [epBoe M3BeCTHE O CYIIECTBOBAHMH MHTOrpaduy B XHBE IPUHAIICHKHT, HACKONBKO
HaM u3BectHO, BamGepu (W.Z.K.M. VI, c¢1p.270, otkyna I[1.M.Menuopanckuii, Typenxue
Hapeuus u aurepatypsl, DHnukiaonen. Cinos. bpokraysa u Eppona, uzn. 1-oe, 1.34,
ctp.163). Uto 3Ta nurorpadusi OCHOBaHA U COACPIKUTCS XAHOM, COOOICHO BIIEPBEIC,
kaxercs, Hamu (Otuet o moesnke 1908 r., ctp. 7 ota. orT.) 3maHus XaHCKOU TUTOrpaduH,
BBIXO/IMBIIHE B OTPAaHNYCHHOM KOJIMYECTBE, B IPOAAXKY HE IOCTYIAIOT, & PACXOIATCS
cpean OJIM3KHUX XaHy JIML. — B obemanHoit HaMu cTaThe « XMBUHCKYE IIPUBOPHEIC
KHUTOXPaHWINIIA ¥ KHUTOIIeYaTHs» (TOKJIa, YnTaHHEIH B BocT. OTnenennu BecHOU
1909 r.) MBI elie BepHEMCS K XUBUHCKUM JINTOrPaMPOBAHHBIM H3aHUSIM.
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KOTOPBIX MTOMEIICHBI Ta3aJid XaHa (3a HEKOTOPBhIMU UcKItoueHusMu ff.13a,
20a, 240a); oTmenpHBIC IIBETOYKH U JINCTOYKH MTOTIATAF0TCS CIIydaiHO TaM
U CsIM, @ Ha BEPXHUX BHYTPCHHUX (OOpAICHHBIX K KOPEIIKY) yriax
CTpaHUI] BBITJIAIBIBAIOT H300paKeHHsI pa3HBIX (DUTYp, HAIIpUMEp, B BUJIE
[IBETOB U JINCTHEB, KyBIMMHOB 1 YaitHUKOB (cM.ff. 410,411,413,416, 426).
Moii 3K3eMIIIsp NMEPEINIETEH B TOJICTBIA KAPTOH C KPACHBIM KOKaHBIM
KOPEIIKOM W KpasiMH; ¢ BHEITHEH CTOPOHBI KAPTOH C KPAaCHBIM OOKJIEeH
3eneHoN Oymaroil m yKpalieH THCHEHHEM IO 30JIOTBIM SIpJIBIYKaM, a ¢
BHYTpPEHHEH — oOkiieeH Oenoli Oymaroi, mpuyeM Ha JIEBOW KpBIIIKE
meperiera  3ta Oymara HcmHcaHa CyAeOHBIMH  pEIICHUSMH C
npuwioxeHneM nedareid. O0pe3 crenan BechMa HEYMETO.

O BO3HUKHOBEHMHM U cojepxkaHun «CoOpaHus», HAMMCAaHHOTO Ha
HECKOJIbKO TIOAHOBJICHHOM, HO BCe-Xe OOWIYIOImEeM apxan3Mami,
KiaccrueckoM st Cpemuedt A3un S3BIK — JKarataiCKoM, TOBOPHUTCS B
npeaucnoBun (42l ff.la-5a), KOTOpOE COCTAaBIEHO CTUXaMH pa3Mepa
(< ) 1 popmbl (i) perakTopoM u3nanus, Axmen-Ta6u6om. DToT
XUBUHEI, ¢ KOTOPBIM 51 mMenl BecHoW 1908 roma He OJHY NPHUATHYIO
BCTpEUy B CTOJHIIE XMBHHCKOI'O XaHCTBa, uMeeT 30 ¢ JIMIIHUM JIeT OT
POy W SIBIIETCS JIMYHOCTBHIO JOBOJIBHO MHTEpecHOH. Axmen-Tabub c
BHIy HE IO JIeTaM MOJIOKaB; JIMIO €ro JIMIIEHO PAaCTUTENbHOCTH H
MTOKPBITO YKENTH3HOW, CBHJIETEILCTBYIOIINN O MPUBS3aHHOCTH T03Ta H
Bpada K ONMUyMY; TOJOC — BEICOKUH, KaK y oApocTKoB. [103T ykmorwmcH,
10 €ro pacckazam, OT YCBOSHHS IIOJTHOTO Kypca MyCYJIbMaHCKHAX HayK B
MeJlpece Hu3-3a CBOOOJOMBICIEHHOTO Ha HHX B3IJISIA; OH BKYCHII
HEKOTOPYIO TOJHMKY €BPONEUCKUX 3HAHUM, KOTOPbIE IPOHUKAIOT B XUBY,
IIOMHUMO HETIOCPEICTBEHHOTO OOIIECHNUS XUBHUHIIEB C PYCCKUMH, HEMIIAMHU
— KOJIOHUCTAaMH, TaTapaMH, elle 1 Yepe3 TaTapCKue U OCMAaHCKHUE KHHTH,
JKypHaJIBI M Ta3eThl HOBOTO HamparieHus. Bpauyer Axmen-Tabub mo
MYCYJIBMAaHCKOMY METONY, YCOBEPIICHCTBOBATHECSA B KOTOPOM OH HME
cinyvaid B Memixene, Kya €3[WI [0 MOPYYCHUIO CBOETO BJIACTENIMHA 32
JIeKapCTBEHHBIMUA CHAJOObSAMH, HO TailHO, TOBUANMOMY, XHBHHCKHMA
JIeH0-MeUK HaJ CBOCH HayKO# mocMenBaeTcs. TakoBO-Ke, HACKOIBKO S
3aMeTwi1, OTHolleHue peaakTopa «CoOpaHus» W K  POJHOM
CpeqHea3naTcKol JIMTepaType B €€ TelepenrHeM, JO0KHBAIOIIEM CBON
OCCKOHEYHO JTOJITUH W HEM3MEHHO OJHOOOpa3HBIN BEK BUI;, U B 00JIaCTH
JUTEPATYpPhl TOT HE EAMHCTBEHHBIH MPEICTaBUTEIh MOJOJ0W XWBHI
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HECOMHEHHO TATOTEET, XOTS TOKa TOJBKO IJIATOHUYECKH, B CTOPOHY
HOBEHMIINX MPOU3BENCHHA, TIEPEBOIHBIX M OPUTHHAIBHBIX, OCMAaHCKHUX,
TypelKo-Ka3aHCKUX. TBep/10 MOMHIO CKy4YHO-TIPE3PUTEIHHOE BIPAXKEHHE
JIUIIA [T03Ta, KOT/Ia OH XapaKTepU30BaJl MHE CBOMX TI0 MEPY: «IJs BCEX UX
obpasmnom ciryxuth Mup-Anmu-11lup HeBan, HO HUKTO U3 HUX, KOHEYHO,
He 00JaiaeT ero TaaHTaMu!»

Mos Oermas xapakTepucThka penakTopa «CoOpaHHS» OOBICHSET,
IyMaeTcsi MHE, XOTS OBl TOJNBKO OTYACTH, IEPEYUCIICHHBIC BBIIIE
BHEIIIHUE HEJOCTAaTKU, OUYEBUIHO, HEIFOOOBHO MCTIONTHEHHOTO U3/IaHus, a
3aT€M YyKa3blBaeT HCTHHHYIO IEHy TeX CEpACYHbIX MpHU3HAHUH
Axmen-Tabnba, KOTOPBIMH MTEPECHIITAHO 2ad,

B orpunartensHoM oTHomEeHHH Axmen-Tabuba u HEKOTOPBIX APYTHX
XMBHHIIEB U BOOOIIE CpeAHEa3uaTleB COBPEMEHHOU CpelHea3uaTLeB K
COBPEMEHHON CPEAHEA3UATCKO-TYPELKON CTUXOTBOPHOM JMTEpaType,
JNEHCTBUTENRHO  pabcku, Oe3MWYHO, MEPTBO  BOCHPOM3BOIAIICH
MO3TUYECKHE COYMHEHHS 30JI0TOTO BEKa [HKaraTaliCKOM JUTEpaTypsl, f
CKJIOHEH BHJIETh 3aJIOT HEJAJIEKOTO HACTYIUICHHA M B KOHCEPBATHBHON
Cpenneit A3uM HOBOM JIUTEpaTypHOU 3pbl, KOTOpas y)Ke HacTyNuiIa Win
3apOXKIACTCA B APYIHX MYCYJIBbMaHCKO-TYpPELKHX CTpaHax U 00JacTsX.
MOo>KHO 0KHAATH TP ITOM, YTO MIPOIIBETAHIE MOJIOJOMN, KUBOU, OIM3KOM
HapoJy 1O S3BIKY U COJIEPKAaHUIO MO33UH yKe He OyneT Oosiee 3aBUCETh
OT MOJAEPKKU M IOOLIPEHHs OTHENbHBIX BBICOKHX O0CO0, TaK Kak
BCEHapoOAHas cCJaBa M COYYBCTBHE, a HE CIy)keOHas Kapbepa H
MPUIBOPHBIA MOAayKu OyAyT BOOLYIIEBISTh W MUTATh XPELOB HOBOU
MTO33UH.

Ecnmn mpl Temeps obOpatmmcs Kk coxepikaHuio «CoOpaHus», TO C
MIEPBBIX XK€ CJIOB MPEANCIOBHS BCTPETUMCS C JaBHO HaM 3HAKOMBIMH, B
CpeoHHE BEKa TypKaMd OT MEPCOB 3aMMCTBOBAHHBIMH, MOTHBAMH,
WIESIMA U PUTOPUIECKIMH MTPHEMaMHU.
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Tak HauWHAETCSl BCTYMHUTENBHOE sie Axmen-Tabuba, B KOTOPOM,
mocne BocxBaneHuss Myxammena, Yap-Map‘oB u acxaboB u mocie
BTOPUYHOTO, Oojiee TMOAPOOHOTO ONHMCAaHHWS BAKHOCTH Japa CIOBa,
BOCIIEBACTCS CaMbIM JIbCTUBBIM OOpa3oM XHMBHUHCKHM XaH, 3aTeM
cooOmraeTcs O BbICOYAMIIEeM MOPYYEHUH, JaHHOM II03TYy, COCTABUTh
coOpaHue raszeneil TOATOB, COYMHUBIIMX CTUXWM Ha OAHY pudMy co
CTHXaMU XaHa; PeNaKTOpy IPEINHChIBAETCd NPUBECTH HMEHA 3ITHX
[03TOB, WX TEXAJUTYChl W HMX XapaKTEPUCTHKH M CHAOIUTH coOpaHwme

COOCTBEHHBIMH BCTaBOYHBIMH ABYCTUILIUSAMU.
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IS i QDI Sl s caillad Juad Jal (5 L

Ofiad 4l 53 0 58 S (5 ) pas Gy gy S | plai il
Oy il A (M J e Oyl Slal gl &l atine caly
a3 ph Ll 5 (ST 1ol e Cayyla aay ) ) el Y

Jlanee B mpeanciIoOBUs COOOIIAETCS, UTO TTOYIHB JIECTHOE MTOpyUEHHUE
coctaBuTh «COOpHHK», pemakTop oOpamoBajcsi, HO OIHOBPEMEHHO
3aropeBaj M3-3a CO3HAHHS COOCTBEHHOTO OEcCHIHMs; BIOPOUYEM, MPOTUB
XaHCKOTO TIPHKa3a He MOHAeIb, U TT03T 00paIiaeTcs ¢ MOJIUTBOM K bory,
U 371€Ch, KaK BCIO/y, CJIEAYS IJIaHy CTAPMHHBIX (§ s, 3aTeM HAUUHAETCS
MEPEYrCIICHIE TT03TOB, MPEJICTaBICHHBIX B «CoOpaHUN»; YKa3bIBAIOTCS
VMeHa, 3BaHUS W TeXaJUTyChl U JIbCTUBO BOCXBAISIFOTCS TOCTOMHCTBA
[I03TOB; TOJBKO O cebe caMOM pEeJakTOp TOYHTAET NPUIHYHBIM
0TO3BaThCS CO CKPOMHOCTBIO.

O alan Al 1l JA a8 GAae sl B s ol 12
e el g o ald e Celay (o )yl 4 S
Jjﬁ\am;;b}_l;\?v@ Jjﬁ\ols‘)dduu:\g;ﬁw
Oelalild 4e pens 5 afin S Crelali il aS) L Il K
Ofiaa s e aluig culd (el L) Jumd 1S 530l (B 55 (Y)
e Al gald 4s ¢ sana g e Jale glali Calal

1Sie 33aa ol gl ) Kie deal 1ol el culg 118

BBenenne 3akaHUYMBaeTCs MOJHTBOM 32 XaHa W BBIPAKEHUEM
CIeAYyIOLEN HaJIeHK bl
0 g ise Al gLl ) S R o
CrA Al Cpaa gl S0 Cmedysa Jile il Z18 S48

Kpome xaHa penakTop Ha3bIBaeT MOMMEHHO 29 MO3TOB, KOTOpPHIE
npuHAIN ydactre B «CoOpaHum» Tpu ero BO3HUKHOBeHUH. llo3nHee B
«CoOpanue» BCTYNHJIO eIle 3 1moaTa.

«CorryTcTBHE» TOATOB XaHy BBIPAYKAETCS, MO CIOBaM pPeNakTopa, B
TOM, 9TO 3a Kakmoit u3 101 ra3zanm xaHa ciemyeT 1o OJHOM ra3aiu Bcex
OCTaJIbHBIX 29 1M03TOB, Ha 00K ¢ XaHCKOHU rasanbio peaud. Cobpanne
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JOJKHO OBIIO, TaKUM 00pa3zom, coctosTh u3 3030 razaneit, Ho 6maronaps
YYaCTHIO eIlle 3 MMOATOB YKCIIO Ta3ajieit mpeBpicuio 1udpy 3110; Tounyro
uudpy rasaieil ycTaHOBUTH HEJIETKO 10 TOW MPUYMHE, YTO ra3aii HOBBIX
3 mO3TOB BBOIATCA B OOIIMII CUET HE Cpa3y, a HA HEKOTOPOM PacCTOSIHUU
MMEIOT CBOIO OTJIENBHYIO HyMEpaluio, KOTOPYIO Halo emé MpPOBEpPHUTH
(w2 50 f. 698 a, LU g0 . 693a, <ulie 510 f. 404a).

Cpeny HOITOB HMMEIOTCS LAPEBHYM, T'OCYNAPCTBEHHBIE NEITENH H
JyXOBHBIE JIUIIA Pa3HBIX PAHTOB, BKIIIOYAs CTYJICHTOB MEAPEC.

1)
2)
3)
4)
S)
6)

7)
8)

9)

sl Celtun-Hacup, BHYK xaHa (s ols an ol soal ) o)

@la PaxmaH-KyJIH-Typa, BHYK XaHa.

s Ca’nmy-n-Jla, BHyK (G3s3) xaHa.

so& Ceitna-T'asu, memMstHHEK (22))53)) XaHa.

Al Ceitna-Acan, 6par Ceitna-T"asm.

s Myxammen(Mer)-FOcyh-6era, XUBHHCKAN MHHUCTP
(S8)s2) M KanMTaH PYCCKOM CIyXObI; 3HAET PYCCKHM A3BIK,
BBIMTHCHIBAET MYCYJIbMAaHCKUE U PYCCKHE JKYPHAIIBI M T'a3€ThI.
Jile Xacan-Mypan-0er.

Do Mymma  Myxammen-Pacynnb, HavalbHHK — XHBHHCKOMN
roCyaapCTBeHHON KaHmemsap (5Ll )w), CBIH MOKOWHOTO 103Ta
Kamynbs (10 XHBMHCKOMY MPOM3HOIIEHHIO J<S ); mepBblii B
XuBe 3HATOK TEOPUU TOA33US M MY3BIKH, MOJT, MY3bIKAHT U
kaymarpad.

=l Ileiix-Hazap, ©Opar Met-lOcyd-6era, rybepHaTop
npoBuHIMK CTaporo YpreHua, BbIJAIOIMIMUICS aIMUHUCTPATOP U
OospmIoi robuTens Mo33uM, B dYacTHOCTH-Mup-Amm-1lunpa-
Hesau.

10) =& Jleyner-Mypag, TyssiM, XaHa3aJl © MeXpeM XaHa.
11) &S 5 A6may-p-Pacyns, 6par Myxammen-Pacyis.
12) S PenakTop Ha3bIBa€T €ro MOCTOSAHHO (talu s Slea (ff.488b,

531a).

13) sxf  Tuan Myxammen-Huss.

14) &£)2 Ocyd-xamxn axyH.

15) Jale Xynait-6epren, mypruit-axyHm.

16) s> Mymia Myxammen-Illepud u3 myxoBHoro pogaa Maxsym,

axyH/I.
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17) Sa Hbany-n-Jla axyH

18) sk Mymna Myxammen-Husi3, axyH/T ¥ JUBaH.

19) <aw s Mymna FOcyd.

20) <> Xabuoby-n-Jla.

21) 2k Axmen-Tabu6.

22) & Myxammen-Hasap.

23) «¢l, U3 Yprenua mo npoucxoxaeuuio Maxsym (f.696b, 704b).

24) s PenakTop HECKOJIBKO pa3 Ha3bIBAET €r0 PUCOBAIBIIMKOM
(A& £.665b, 681a, 774D).

25) QA 4la ke Myxammen-Xacan

26) u=se  Mosomoit moaT )5 el

27) = Crynent meapecd (£.93a, 100b).

28) ada  CrymeHT-Mempece.

29) S Myxamman-FOcyd.
[ToaThI, HE BOLIEIINE B IPEAUCIOBHE:

30) <k moBuaMMOMYy, ctyaeHT Meapece (cm. ff. 706a, 715 b, 740b,
768a).

31) LU Myxmmen-Xyceitn, Besup u coopiuk nozgareit (f.812 b).

32) <le TIpuaBopusiid MyHimii (f.813 b).

Ha f.5a mox BenkooOpa3HBIM OOPIIOPOM, B KOTOPOM BIIMCAHbI MIMEHA
nostoB"’, MMeercs naTa Hauama M3 TAHMS:

a%‘e\)ﬂ\?)“&ﬂywyjéhdy&)y‘;\s JA‘ (S]c')&@-ﬂy YYPE A

«B 1324 (1906) roay mo BeIcOYaiilieMy MOBEJIEHHUIO OBIJIO HAYATO H
YKpalieHo, B Mecs1] cBslIeHHoro Myxappema ((eBpaab—mapTt)».

I'naBHas gactsb (f.5b) OTKpbIBaeTCs i peaakTopa, BOCXBASIOIIIM
cHoBa bora m mpocnaenstomum xana. KopoTeHbkue, B J1Ba HJIM OJWH
CTHXa, S5t peaaKTopa, BCErja HAMMCAHHBIA < & OM, MOMEIIAFOTCS

“B BEPXHEM M HIDKHEM POMOUKaX 3TOro 6oparopa 3akiodeHo 1o (dpase, nepsas u3
KOTOPBIX cOO0IIAaeT O BpEMEHU Havana u3nanus (Mecsi Myxappam), a BTOpas, MaJio Juist
MeHsI pa30opumBasi, JaCT UMs WILTFOCTPATOPa, H300paKeHHOE paHee B poMOuKax Ooparopa
3arJIaBHOTO JINCTA; B IIEPBOM CTPOKE BTOPOH (pasbl unTaro J«=, B creayromeii- oaUl B
MOCJICIHEH — o3,
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npe KaXIoW ra3aibplo; sie Mpei ra3ajiblo XxaHa ObIBalOT KpymHee. B
9THX JABYCTHIIHAX PEIaKTOp BOCXBAISET MO3TA, WHOTZA MPU ITOM
cooOmiast KpaTkue o HeM Ouorpaduueckas JaHHbIE (HapuUMep, B KAKOM
XUBHHCKOM T'OPOJIE OH JKHMBET, K KAKOMY COCJIOBHIO TIPHHAIUICKUT, WITH
KaKOW TIOCT 3aHUMAeT). | 'a3anu pacrosoxeHs! B ajnhaBUTHOM IOPSIIKE IO
pudmam.

B nepBoii, BCTYNUTENBHOM ra3aiy XaH U €ro CIIyTHUKH [0 CTHXaM
oOpamiaroTcsi B BBIPAKCHHUSAX,  MNEPENONHEHHBIX  yCIOBHBIMHU
MHUCTHYECKMMHU TEPMUHaMH, ¢ XBajod K bory. M Bce mocnepyrouiue
ra3ajyd HamuCcaHbl B TOW W3CTapu W3BECTHOW YCIOBHOW (opme, mph
KOTOpO  HEBO3MOXKHO  CKa3aTh, SBIAIOTCA JH OJTH  Ta3aid
PEUTHO3HO-MUCTHYECKUMH WM TIPOCTO dpoTHdecKuMu. CoIyTcTBHE
[I03TOB XaHY BBIPAXKETCSI HE TOJIBKO B MIOBTOPEHUH XaHCKUX PU(PM, HO H
XaHCKUX Pa3MEpOB U TEM, YTO HE OTMEUYECHO B MPEIUCIOBHU PElAKTOpa.
Pasmepsl kaHTHTAaTUBHBIC, apaOCKO-TIEPCUICKHE C HEU30CIKHBIMH
OTCTYIUICHUSIMH B CTOPOHY CIIOTOBOTO METpa TYPEIKOro, OCOOEHHO B
Typenkux cioBax. [lepBas ra3anps xana u 29 mocineayoNux ra3zanei ero
CIIyTHHKOB COCTaBJI€HBI 16-TH CTOHHBIM Z_® -€M, OJHUM U3
JMOOMMENIITNX METPOB TypelKHUX Mo3ToB (Ha psay ¢ 11 u 14-TrucTonmHBEIM
zo# -em, 11 u 15-tucTonHbIM J<_-eMm).

IMpuBeny mdsi TOpUMEpa HECKOJBKO CONMPOBOAUTEIBHBIX (5 se
Axwmen-Tabuba.

(f.9b). Ipen razanpio MO3TA ¢ TEXATLTYCOM e
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f.11a. IIpen razamero penakTopa:

Jbe ety ) S8l Gl Db SdE wew

Bropas razane xana (f.13a) u mocnemyromue ra3aiu €ro CIryTHHUKOB
NPE/ICTABIISIOT, <lalis T.e. MOJHMTBEHHOE OpalieHue K bory, u HanucaHbl
15-THCTONHBIM — U4 eM.

f.17b. TIpuBOKY 558 pelakTOpa Mpejt Ta3ajibio S

BRSNSt &S Cass &S JES S @l pd (Sl 2l
Jie ax 5omd 5y sls 2 i S da e

Tperbs Tpynma Trazeneir «CoOpanume» (f.20a) mocBsimeHa
BOCXBAJICHHIO Tpopoka (=) UeTBepTas cepus raszeiield Ha3BaHa II0
penndy ¥ J e Lalu (f.27a). TTocnemyrommue ra3ani 0CoOObIX 3arIaBuii He
nmerot. [lepeneuarsiBaro st 00pas3ia HECKOIBKO ra3eseil XuBUHCKOTO
XaHa.

f.65a, Ne9; pasmep — 15-THCTOMHBIN Je))
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£.217b, Ne29; pazmep — 15-Tucronubiii Je

DV D) Dl ke Dl i IS5 ) sl 7S )5S elilan Luf )
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£.240a, Ne32; pazmep — 1 1-TUCTOHHEIH z R

DS 5yl WSie s 50 1 0 Dlsaat b dsl S gan S
k) pdbe s J s Siala 5wl b)) Bile A aa
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UYToObI MOKa3aTh, KaK «COMYTCTBYIOT» CBOEMY XaHY XUBUHCKHUE MO3THI,
NpUBEIEM [UIsl TpeX BbIIIE HamedyaTaHHbIX Traszanedl @upysa Tpu
COOTBETCTBYIOIIMX razainu IuuHacu, Mup3sl U busuu.l'azans bugaau
BOCJIE XaHCKOM ra3zaiau Ne 9:

£.66 b. I'azans IlIuHacu Bociien XaHCKOM ra3ain Ne9:

Q) el ) adjha ) 5ol @iy s ) e
u\)jam\ @SS.\LJ ai)..l J)ﬂ‘ dﬂ\ u\SJ)S \J\ DLE
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£.219 b. I'azans Mup3s1 Bocnies xaHckoi ra3anu No29:
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£.241b. I'azanp bustan Bocnen xanckoi razamu Ne32:

DA e G 1S a2 Db 28 ) 58 J ) Al e
D10k 5 Uil 5 e SSY o clinia A i el gla s ) @
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Dl S5 e el Gy S Cal (S 5 i BilA 58 g s

3a moceaneit razansio « CoOpaHus CleayeT 3aKII0YUTENLHOE (L5 i)
penaktopa (ssie 4<ia £.819a), B KOTOpOM Bo3maeTcsi xBaia bory mo
cilyyaro OJaromnojy4HOro 3aBEpIICHUS U3AaHUs, IOBTOPSETCS yKa3aHUE
Ha TO, YTO B COOpaHME BOILIM HE BCE MOITHI, a TOJIHKO MHUCABIIHE «B
COIYTCTBHE» XaHy ', HCIPALIMBAKOTCS y bora pasHble MHIOCTH [UIsl XaHa
U JaeTcd OT4YeT B NPOU3BEACHUII aBTOPOM paboT, 0 OJaroCKIOHHOM
MIPUHATAN KOTOPOH XaHOM U myOmmkoil Axmen-Tabu6 momut bora.
Penaxrop mumer (f.819a):

5 shia aild

30 Yiaxy ot ce6st, 4o B «CoGpaHme) OTCYTCTBYIOT CTHXH HACICIHHKA XHBHHCKOTO
npectoia, Vchenanap-typa, MIMEOIIEero no3tuyeckoe npospuiie & 2. Korna s exai Ha
napoxoje oopatHo u3 Xussl B Yapmxyii B odmectse Vchanauap-typa u qpyrux
XHUBHUHIEB (CM. MOIf OTYET, CTP.15 OTI.0TT), €r0 CHUATENBCTBO MPOAUKTOBATH IJISI MEHS
[eiix-Hazap-6aro 0JJHO CBOE CTHXOTBOPEHHE, KOTOPOE 3aTeM OBbLIO NepernncaHo MUP30H
Haberno, BMecTe co ctuxoTBopenueM lllnnacu. O6a cTHXOTBOPEHUS — IATHCTHIINS,
IepBoe HanucaHo Ha ctuxu Py3yny, a BTopoe — Ha ctuxu Heau.
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[IpuaEMan Bo BHUMaHHE BBIMIETIPUBEACHHYIO MaTy Hadajla W3JaHUS
(mecsi Myxappem 1324 rona), MCKaKEHHBIN TIEPETTUCIUKOM 23-Uii CTUX
HaJI0 YUTaTh, I0-MOEMY, TaK:

de s 555 03 isi 6l a e i A o2 4 S S g sl i

«bpur, 3Ha#, 1326 (1908) rom m poBHO mecsAToe (YHUCIO) Mecsra
Myxappema». Torma okaxercs, urto cocraBierne «CoOpaHuUsS» 3aHAIO
JIBa T0OJIa ¥ YTO CPOK, YKA3aHHBIN B 22-0M CTUXE («OIUH IOl IOJTHOCTHIO),
OTHOCHTCS TOJBKO K «MECHEBH» PEIaKTOPa.

OnucaHHas HaMH, MOXET ObITh, Y)K€ OJHA M3 MOCICAHUX KPYIHBIX
CPeIHE a3MaTCKO-TYPELKHX aHTOJIOTHH B «IOKHOKIACCHYECKOM» JTyXe
3aKaHYMBAETCs, KaK M HAUMHAETCS, HANBIIIEHHBIM oOpaIieHrneM K bory:

Sla e Judise pead GBI e e p5 )5 Sl (gl

Cu6. Jlexabps 1909 1. A.CamoiimoBud
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